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TAKE YOUR TIME, 
ENJOY YOUR SPACESFLAIR
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Floor: Flair Taupe - Wall: Color>Mood Green Trees
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Legno ceramico, piacevole al tatto, che fonde eleganza nordica e tecnicità del gres, resistente e durevole.
Bellezza naturale per un arredo che vi incanterà ogni giorno.

Un bois céramique, agréable au toucher, qui mêle l’élégance nordique aux prestations de résistance et durabilité du grès 
cérame. Une beauté naturelle qui vous ravira chaque jour.  /  Holz aus Keramik, das sich angenehm anfühlt und die nor-
dische Eleganz mit den technischen Aspekten des beständigen und dauerhaften Feinsteinzeugs kombiniert. Natürliche 
Schönheit für eine Einrichtung, die Sie Tag für Tag bezaubern wird.  /  Madera cerámica, agradable al tacto, que une la 
elegancia nórdica con la tecnicidad del gres, resistente y duradera. Belleza natural para una decoración que le cautivará 
cada día.  /  Керамика с текстурой дерева — это материал, приятный на ощупь, сочетающий в себе элегантность 
скандинавского стиля и технические характеристики прочного и долговечного керамогранита. Естественная 
красота для интерьера, который будет вас восхищать каждый день.

Ceramic wood, pleasant to the touch, a perfect link between Nordic elegance and the technical perfor-
mance of resistant, durable stoneware. Natural beauty for a décor that will delight you every day.

NORTHERN GRACE



Classico intramontabi-
le, il Gold Chevron rive-
ste lo spazio con calore, 
donando a tutto l’am-
biente un meraviglioso 
tocco rétro, ideale per 
un design eclettico, raf-
finato e confortevole.

A timeless classic, the 
Gold Chevron tiles 
bring a warm allure 
and a marvelous retro 
touch to living spaces. 
Ideal for an eclectic, 
sophisticated, comfor-
table design.

Classique indémodable, 
le Gold Chevron apporte 
de la chaleur à l’espace 
et lui confère cette délic-
ieuse touche rétro, typi-
que d’un design éclectiq-
ue alliant finesse et 
confort.  /  Ein unvergäng-
licher Klassiker: Mit Gold 
Chevron wird der Raum 
mit Wärme verkleidet, er 
verleiht dem ganzen Am-
biente einen herrlichen 
Retroakzent, der für ein 
eklektisches, raffiniertes 
und bequemes Design 
ideal ist.  /  Un clásico 
atemporal, el Gold Che-
vron cubre el espacio de 
calidez, dando a toda la 
habitación un maravilloso 
toque retro, ideal para un 
diseño ecléctico, refinado 
y confortable.  /  Вечная 
классика. Gold Chevron 
наполняет пространство 
теплотой, придавая 
всему помещению 
чудесный акцент ретро, 
идеально подходит 
для эклектичного, 
изысканного и уютного 
дизайна.
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Floor: Flair Gold Chevron
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Armonioso connubio di materiali, naturali e preziosi: legno ceramico con posa a spina e wall tiles effetto 
onice della collezione Gemme, perfetto match che incontra un originale backsplash in brick avorio.

Une alliance harmonieuse de matériaux, naturels et précieux : un aspect bois en pose chevron et une faïence effet 
onyx côtoyant le lumineux brick ivoire utilisé en crédence de cuisine.  /  Eine harmonische Kombination aus natürlic-
hen und kostbaren Materialien: ein im Fischgratmuster verlegtes Holz aus Keramik und Wandfliesen mit Onyxoptik, 
die perfekte Kombination, die hier auf einen originellen Fliesenspiegel aus elfenbeinfarbenen Brick trifft.  /  Armoniosa 
combinación de materiales, naturales y preciosos a la vez: madera cerámica con colocación de espigas y revestimiento 
mural de efecto ónix, una combinación perfecta que se une a un original backsplash de brick marfil.  /  Гармоничное 
сочетание материалов, натуральных и ценных: керамический пол с текстурой дерева, уложенный ёлочкой, 
и настенная облицовка с эффектом оникса - идеальное сочетание, дополненное фартуком из кирпичной 
плитки слоновой кости. 

A smooth blend of precious natural materials: ceramic wood in a herringbone laying pattern and 
onyx-effect wall tiles, a perfect match complemented by an original ivory brick backsplash.

EXPERIENCE NATURE
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Floor: Flair Brown Chevron - Countertop: Gemme Menta - Backsplash: Glim Avorio 



EMBRACING 
NATURAL 

CHARM
Il design può essere un viag-
gio nelle emozioni. Ricrea 
un abbraccio dolce, grazie a 
pavimenti pulsanti di linfa e 
superfici decorative, capaci 
di profumare il risveglio in 
un’alba dorata.

Design can take us on an 
emotional journey. The 
gentle embrace of floors 
pulsating with life and de-
corative surfaces lead us to 
a fragrant awakening into a 
golden dawn.

Le design peut être un voyage 
à travers les émotions, capable 
de produire une étreinte dou-
ce par l’association subtile de 
sols vibrants de lymphe et de 
surfaces décoratives pour que 
chaque réveil soit caressé d’une 
aube dorée.  /  Design kann eine 
Reise in  die Emotionen sein. Es 
schafft eine sanfte Umarmung 
dank der lebendigen Fußböden 
und dekorativen Oberflächen 
, die das Erwachen in der gol-
denen Morgenröte noch süßer 
machen.   /  El diseño puede 
ser un viaje hacia las emocio-
nes. Recrea un abrazo tierno, 
gracias a suelos de savia pal-
pitante y superficies decora-
tivas, capaces de perfumar el 
despertar en un amanecer do-
rado.  /  Дизайн может быть 
путешествием в мир эмоций. 
Он создает ощущение 
нежного объятия благодаря 
пульсирующему древесным 
соком полу и декоративным 
поверхностям, способным 
наполнить утро ароматом 
золотистой зари.
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Floor: Flair Gold - Wall: Color>Mood Flowery Field
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Floor: Flair Gold
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BOLD TWIST 
INTO 
CLASSICISM
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Floor: Flair Damier
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La classicità del le-
gno incontra l’auda-
cia grafica: texture 
innovative che ripro-
pongono l’essenza 
naturale in deliziose 
geometrie, irregolari 
e perfettamente pla-
nari, trasformando 
lo spazio in un’espe-
rienza unica.

The classic appeal of 
wood meets auda-
cious graphics with 
innovative textures 
that bring delightful, 
uneven, perfectly 
flat geometries to 
the natural wood, 
shaping the am-
bience into a unique 
experience.

Le classicisme du 
bois bousculé par 
un graphisme auda-
cieux  : les essences 
naturelles fragmen-
tées et disposées en 
de délicieuses formes 
géométriques, irrég-
ulières et parfaite-
ment lisses, transfor-
mant l’espace en une 
expérience tout à fait 
insolite.  /  Die Klassik 
vom Holz begegnet ei-
ner attraktiven Grafik: 
innovative Texturen, 
die Naturholz in en-
tzückenden, unregel-
mäßigen und perfekt 
ebenen Geometrien  
wiedergeben und den 
Raum in eine einmali-
ge Erfahrung verwan-
deln.  /  El clasicismo 
de la madera se une a 
la audacia gráfica: tex-
turas innovadoras que 
reproducen la esencia 
natural en formas ex-
quisitas, irregulares y 
perfectamente planas 
que transforman el 
espacio en una expe-
riencia única.  /  Союз 
классики дерева и 
смелой графики: 
инновационные 
текстуры, которые 
в о с с о з д а ю т 
природную сущность 
в прекрасных 
геометрических, 
разномерных и 
абсолютно плоских 
формах, превращая 
п р о с т р а н с т в о 
в уникальную 
атмосферу.
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Floor: Flair Damier
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Floor: Flair Brown - Wall: Color>Mood Tropical Blue
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Come respirare la natura ad ogni passo in un sofisticato living urbano. Una ceramica che emana la vitalità 
del legno e un wall tile vibrante, eco di una foresta di kenzie mosse dal vento, illuminate da dettagli glossy.

Respirer la nature pas à pas dans ce salon urbain sophistiqué Un sol céramique qui dégage la vitalité du bois et une faïence 
vibrante, évocation d’une forêt de kentias mimant l’effet ondoyant du vent par ses reflets scintillants à la lumière.  /  Wie man 
in einem raffinierten städtischen Wohnzimmer bei jedem Schritt Natur einatmen kann. Eine Keramik, die die Vitalität von 
Holz ausstrahlt, und eine vibrierende Wandfliese, das Echo eines Waldes aus vom Wind bewegten Kentia-Palmen, die durch 
Glossy-Details erhellt werden.  /  Como respirar naturaleza a cada paso en una sofisticada sala de estar urbana. La cerámica 
que destila la vitalidad de la madera y un vibrante revestimiento mural, eco de un bosque de kentias movidas por el viento, 
iluminadas por detalles brillantes.  /  Как будто дышите природой на каждом шагу в изысканной городской гостиной. 
Керамика, излучающая жизненную силу дерева, и настенная плитка, отголосок зарослей ховеи, колышущихся на 
ветру, освещенных глянцевыми деталями.

Breathe nature at every step in a sophisticated urban living room with porcelain tiles that radiate all the vita-
lity of wood and a vibrant wall tile that echoes a forest of kentias swaying in the wind lit up by glossy details.

NATURE AT EVERY STEP



Le confort nait d’une véritable immersion dans la nature. Des éléments, des couleurs, des décorations qui se parlent, qui créent 
par leur dialogue une atmosphère lumineuse et chaleureuse dans un espace qui ne craint ni l’eau ni l’humidité.  /  Die Dimen-
sion des Komforts wurde geplant, als würde man wirklich in die Natur eintauchen. Elemente, Farben und Dekorelemente, die 
miteinander sprechen, eine helle, warme Atmosphäre schaffen, einen Raum, der weder Wasser noch Feuchtigkeit scheut.  /  La 
dimensión del confort está concebida como una verdadera inmersión en la naturaleza. Elementos, colores, decoraciones en 
armonía entre sí para crear un ambiente luminoso y cálido, un espacio que no teme al agua ni a la humedad.  /  Концепция 
комфорта разработана как настоящее погружение в природу. Элементы, цвета, декоры, которые ведут между собой 
диалог, создавая светлую и уютную атмосферу, пространство, которое не боится воды и влаги.

La dimensione del comfort è progettata come una vera e propria immersione in natura. Elementi, colori, decori che 
si parlano, creando un’atmosfera luminosa e calorosa, spazio che non teme acqua e umidità.

The comfort dimension is designed as an authentic deep dive into nature. Elements, colors and decors engage 
each other into a bright and warm space that fears no water or humidity.
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Floor: Flair Brown - Wall: Color>Mood Beige, Tortora & Stripes
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HOMECOMING
BACK TO NATURE!



DESIGN 
EMBRACES THE 
GLOW OF BEAUTY
L’atmosfera appagante di una stanza da pranzo con vista, 
estensione della natura che porta gioia e avvicina alla bellezza 
del mondo, senza più confini tra indoor e outdoor.

The satisfying atmosphere of a dining room with a view; an ex-
tension of nature that inspires joy and brings us closer to the 
world’s beauty with a seamless transition between indoors and 
outdoors.

L’atmosphère accueillante d’une salle à manger projetée vers la na-
ture procure de la joie et rapproche de la beauté du monde, sans 
aucune frontière entre l’intérieur et l’extérieur.  /  Die erfüllende Atmo-
sphäre eines Esszimmers mit Aussicht, eine Erweiterung der Natur, 
die uns Freude bereitet und uns ohne Grenzen zwischen Indoor und 
Outdoor der Schönheit der Welt näherbringt.  /  La atmósfera satisfac-
toria de un comedor con vistas, una extensión de la naturaleza que 
alegra y acerca a la belleza del mundo, sin fronteras entre el interior y 
el exterior.  /  Уютная обстановка в комнате с видом, продолжение 
природы, приносящее радость и приближающее к красоте мира, 
где более нет границ между интерьером и экстерьером.
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Floor: Flair Beige - Wall: Color>Mood Green Trees
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Grande pregio este-
tico e altissime pre-
stazioni, distillate in 
una doga in gres 
porcellanato incisa, 
palpitante, estrema-
mente naturalistica 
e resistente. Legno 
che arreda e risolve.

Superb style and 
outstanding per-
formance concen-
trated into an en-
graved porcelain 
stoneware plank 
tile, extremely natu-
ral yet sturdy. The 
perfect wood furni-
shing solution.

Prestigieuse et perfor-
mante, cette planche 
en grès cérame est 
nature, caractère et 
résistance. Un bois 
palpitant qui offre la 
solution de décor-
ation idéale.  /  Eine 
große Attraktivität und 
extrem hohe Leistun-
gen wurden in einer 
lebendigen, extrem 
naturalistischen und 
beständigen gravier-
ten Feinsteinzeug-
diele unter einen Hut 
gebracht. Holz, das 
einrichtet und Lös-
ungen bietet.  /  Gran 
valor estético y altas 
prestaciones, con-
densados en un listón 
de gres porcelánico 
grabado, palpitante, 
extremadamente na-
turalista y resistente. 
Madera que decora y 
resuelve.  /  Высокая 
эстетика и отличные 
т е х н и ч е с к и е 
х а р а к т е р и с т и к и 
сконцентрированы 
в половой доске из 
керамогранита, живой, 
и с к л ю ч и т е л ь н о 
натуралистичной и 
прочной. Дерево, 
которое украшает и 
дает решение.
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Floor: Flair Beige



26

SIAMO CERAMICA
UNA SCELTA CONSAPEVOLE

WE ARE CERAMICS
A MINDFUL CHOICE

comunicazione realizzata in partenrship con:  
communication carried out in partnership with:

www.ceramica.info

SICURA PER LA SALUTE
SAFE FOR HEALTH

IL MASSIMO DELL’IGIENE
MAXIMUM HYGIENE

RESISTE A TUTTO
RESISTANT TO EVERYTHING

VERSATILE
VERSATILE NON BRUCIA

DOES NOT BURN

ECOLOGICA
ECO-FRIENDLY
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DESTINAZIONE D’USO
DESTINATION OF USE
UTILISATION PRÉVUE / VERWENDUNGSZWECK / DESTINOS DE USO / ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

MEDIUM WALKING 
ambienti commerciali medi 
con accessi non diretti con l'e-
sterno o protetti da zerbini come 
ristoranti, bar, negozi, hotel, bi-
blioteche, business lounge, ban-
che, ad esclusione di passaggi 
obbligati. Ideale anche per am-
bienti residenziali.

MEDIUM WALKING 
commercial environments 
with medium foot traffic: 
with non-direct outside access or 
access protected with doormats, 
such as restaurants, bars, shops, 
hotels, libraries, business loun-
ges, banks, except for areas with 
obligatory passages. Also ideal 
for residential settings.

MEDIUM WALKING espaces commerciaux soumis à un piétinement moyen avec accès non directs de l'extérieur ou protégés par 
des paillassons, tels que les restaurants, les cafés, les boutiques, les hôtels, les bibliothèques, les espaces affaires et les banques, à l'excep-
tion des lieux de passage obligatoires. Idéal aussi dans les espaces résidentiels.  /  MEDIUM WALKING Gewerberäume mit mittlerer 
Begehungsfrequenz: Räumlichkeiten ohne direkten Zugang von außen oder durch Fußmatten geschützte Bereiche wie Restaurants, 
Bars, Geschäfte, Hotels, Bibliotheken, Business Lounges und Banken mit der Ausnahme von Durchgangsbereichen. Auch für den Wohn-
bereich ideal.  /  MEDIUM WALKING ambientes comerciales medios: con accesos indirectos al exterior o protegidos por felpudos 
como restaurantes, bares, tiendas, hoteles, bibliotecas, business lounge, bancos, exceptuándose los pasajes obligatorios. Perfecto tam-
bién para ambientes residenciales.  /  MEDIUM WALKING деловые помещения со средним уровнем проходимости: без 
прямого выхода на улицу или защищенные входными ковровыми покрытиями: рестораны, магазины, гостиницы, библиотеки, 
бизнес-залы, банки, за исключением обязательных зон прохода. Идеально подходит для жилых пространств. 

GRES PORCELLANATO
PEZZI SPECIALI 
PORCELAIN STONEWARE
TRIMS 
GRÈS CÉRAME PIÈCES SPÉCIALES / FEINSTEINZEUG SPEZIELLE TEILE / GRES PORCELÁNICO PIEZAS ESPECIALES 
/ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИЗ КЕРАМОГРАНИТА

battiscopa sagomato

scalino

4 CM

2 CM

scalino Angolare

4 CM

battiscopa
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Flair GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

20x120
77/8”x471/4”

80x80
311/2”x311/2”

7,5x45
3”x18”

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mmRT / rettificato - rectified 

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

3

2

1,440

1,280

0,877

6

2

26

32

48

56

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

28,20

24,90

16,38

Flair Damier

Flair Beige V2

IN OUT

 20x120 RT  1

 20x120 RT  1

MATT R 9

OUT R 11 C(A+B+C)

V2

 2 7,5x45  7,5x45MATT R 9

Flair Brown V2

IN OUT

 20x120 RT  1

 20x120 RT  1

MATT R 9

OUT R 11 C(A+B+C)

V2

 2 7,5x45  7,5x45MATT R 9

80x80 RT 3 

MATT R9

Flair Gold V2

IN OUT

 20x120 RT  1

 20x120 RT  1

MATT R 9

OUT R 11 C(A+B+C)

V2

 2 7,5x45  7,5x45MATT R 9

Flair Taupe V2

IN OUT

 20x120 RT  1

 20x120 RT  1

MATT R 9

OUT R 11 C(A+B+C)

V2

 2 7,5x45  7,5x45MATT R 9



MOSAICO BOISERIE

MOSAICO TRATTI

Flair GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

20x120
77/8”x471/4”

80x80
311/2”x311/2”

7,5x45
3”x18”

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mmRT / rettificato - rectified 

Flair Brown Boiserie 
Mosaico 30x120 RT 1

Flair Taupe Boiserie 
Mosaico 30x120 RT 1

Flair Beige Boiserie 
Mosaico 30x120 RT 1

Flair Brown Tratti Mosaico 20x40 2Flair Beige Tratti Mosaico 20x40 2

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

3

2

4

5

0,360

6,00 ML

0,480

0,480

-

1

5

6

8

2

-

84

-

60

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

8,43

8,40

8,93

8,93

-

3332

Flair Gold Tratti Mosaico 20x40 2

TRIMS

FLAIR
Gold

Battiscopa
7,5x120 RT 3”x471/4”

Battiscopa
Sagomato DX

7,5x30 RT 3”x113/4”

Battiscopa
Sagomato SX

7,5x30 RT 3”x113/4”

Scalino Angolare DX
20x20 RT 77/8”x77/8”

Scalino Angolare SX
20x20 RT 77/8”x77/8”

Scalino
20x120 RT 77/8”x471/4”

Elemento L OUT 
20x120 RT 77/8"x471/4” 

3

4

4

5

5

5

5

Taupe

3

4

4

5

5

5

5

Beige

3

4

4

5

5

5

5

Flair Taupe Tratti Mosaico 20x40 2

Flair Gold Boiserie 
Mosaico 30x120 RT 1

Brown

3

4

4

5

5

5

5
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % 
/Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor 
declarado / Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al 
hielo / Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000 Slip resistant  ≥ 0,42

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu 
concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone 
/ Según el ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от 
среды или рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je 
nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la 
zona mojada que se pisa con los pies desnudos / С учётом 
увлажняемых зон, предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 
/ Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания

Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

•• Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio     Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio    
 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne   Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses.  des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
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FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

MATT OUT

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance 

Conforme
In accordance 

 S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

≤ 140mm3 ≤ 140mm3

- -

≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

R9 R11

- C(A+B+C)

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

LB Min. LB Min.

5 5

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности 
изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4

I pavimenti rettificati di Fap devono essere posati con una fuga di 2-3 mm. Per la posa in esterno si 
consiglia una fuga di 3 mm. Per pavimenti posati a correre, sfasatura massima di 1/3 fra le doghe.
Fap rectified floor tiles must be laid with a 2-3 mm gap between them. For the laying outdoors we 
recommend a gap of 3 mm. For floors with a lengthwise tiling layout, maximum 1/3 offset between 
panels.
Les revêtements de sol rectifiés Fap doivent être posés avec un joint de 2-3 mm. Pour la pose 
à l’extérieur, nous recommandons un joint de 3 mm. Pour la pose décalée, ne pas dépasser 1/3 
d’espacement entre les carreaux.
Los pavimentos rectificados de Fap deberán colocarse con una junta de 2-3 mm. Para la colocación 
al exterior se recomienda una junta de 3 mm. Para pavimentos con colocación recta, diferencia 
máxima de 1/3 entre las planchas.
Ректифицированную напольную плитку Fap необходимо укладывать со швом 2-3 мм. Для укладки плитки 
на улице рекомендуемая ширина шва - 3мм. Для полов при укладке со смещением, максимальное 
смещение между досками должно быть не более 1/3.

1/3

2/3 mm

Max

7,5x45

Fuga 3-5 mm  /  3-5 mm gap
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È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.
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Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com


